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УДК: 373. 5: 81’ 243’ 271  Л. М. ВОРОБЙОВА 
 

МОВЛЕННЄВЕ СПІЛКУВАННЯ ЯК ЗАСІБ НАВЧАННЯ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ 
 

Резюме. У статті розглядається проблема мовленнєвого спілкування у контексті комунікативно-

діяльнісного підходу до навчання іноземної мови. Аналізуються характеристики мовленнєвого спілкування як  

мети і засобу навчання школярів  іноземної мови. 

Ключові слова: мовленнєве спілкування, породження і сприймання мовлення, комунікативно-діяльнісний 

підхід. 
 

Постановка проблеми. Навчання іноземної мови за своєю сутністю є навчанням мовленнєвої діяльності, 

навчанням мовленнєвого спілкування за допомоги іноземної мови, іншими словами, процес навчання іноземної 

мови має комунікативне спрямування, базується на комунікативних технологіях. 

У сучасній вітчизняній системі освіти беззаперечними є пріоритети комунікативно-діяльнісного підходу 

в шкільному викладанні іноземної мови, метою якого визнається розвиток у школярів умінь і навичок 

спілкуватись іноземною мовою. В цьому контексті актуальним є твердження В.Г.Редька про те, що спілкування 

є засобом досягнення мети і засобом навчання іноземної мови [4, 23].  

Навчання іноземної мови являє собою свідомий (когнітивний) і творчий процес діяльності особистості 

[2, 225-226]. Когнітивність, за О.О.Леонтьєвим, пов’язана з тим, що засвоєння іноземної мови – це не тільки 

оволодіння ще одним засобам спілкування, це і формування картини світу (і концептуальної, й мовної) 

школяра. Творчий характер навчання іноземної мови обумовлений сутністю самої мовленнєвої діяльності, її 

індивідуальністю, зв’язком з мисленнєвою діяльністю. Навчити творчо користуватися мовою можна лише через 

активне спілкування, відтак, набувають ефективності інтерактивні форми навчання. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Обґрунтування комунікативно-діяльнісного підходу до 

навчання іноземної мови знаходимо у працях з методики навчання іноземних мов, психології, комунікативної 

лінгвістики, теорії мовленнєвої діяльності (І.Л.Бім, Н.Д.Гальскова,  О.О.Леонтьєв, С.Ю.Ніколаєва, Ю.І.Пасов, 

В.Г.Редько,В.В.Сафонова та ін.). Проблема мовленнєвого спілкування висвітлювалася представниками різних 

наукових галузей (Ф.С.Бацевич, І.О.Зимня, О.О.Леонтьєв, Почепцов Г.Г.,  О.О.Селіванова та ін.). Для аспекту 

дослідження спілкування, обраного нами, пріоритетними вважаємо концепції О.О.Леонтьєва та І.О.Зимньої. 

Метою статті є аналіз компонентів лінгводидактичного та психолінгвістичного підходів до проблеми 

мовленнєвого спілкування в умовах комунікативного спрямування процесу навчання іноземної мови. 

Виклад основного матеріалу дослідження. Ще Ф. де Соссюром мова розглядалась як знакова система, 

що виникає й використовується заради спілкування та в ситуаціях спілкування, є його основним засобом, тобто 

виконує комунікативну функцію, крім того, вона є засобом передачі інформації від мовця до слухача. А відтак, 

мова пов'язана з потребами та умовами спілкування людини, складає найважливіший аспект її соціальної 

поведінки, займає певне місце в комунікативно-пізнавальній діяльності. Немає сфери людського існування, що 

не стосувалася б спілкування, яке, опосередковане знаками, виступає у вигляді комунікативної активності з 

власною стратегією реалізації певних комунікативно-пізнавальних завдань, а саме: привернути увагу 

співрозмовника, зорієнтувати його в меті та умовах спілкування, організувати смислове сприйняття 

співрозмовником інформації; запевнити співрозмовника, викликати його співчуття, підтримати його точку 

зору, тобто вплинути у процесі спілкування на іншого / інших задля зміни його/ їх поведінки. 

Проблема спілкування в сучасних науках висвітлюється по-різному, на різних рівнях. Філософи, 

наприклад, аналізують спілкування як спосіб реалізації суспільних відносин, розглядають його як вид діяльності, 

де фіксуються суб'єкт-суб'єктні відносини, вивчають вплив спілкування на формування особистості (М.Бахтін, 

А.Камю, Ж.П.Сартр, К.Ясперс та ін.). Дослідження проблем спілкування в загальнофілософському плані є 

методологічною основою, на якій базується вивчення цього феномену в інших науках. Зокрема, у психології та 

педагогіці спілкування розглядається як міжособистісна і міжгрупова взаємодія, основу якої становить пізнання 

одне одного та обмін певними результатами психічної діяльності – інформацією, думками, почуттями, оцінками 

тощо (Г.Андрєєва), як особистісна потреба людини (А.Петровський). Психологи називають цю потребу 

комунікативною і вважають, що вона виявляється через прагнення людини до розуміння її іншими. 

Психолінгвістичний підхід до вивчення спілкування полягає в обґрунтуванні можливості опису 

спілкування за діяльнісною схемою (О.О.Леонтьєв), у контексті якої спілкуванню притаманні, по-перше, 

інтенціональність (наявність специфічної мети, самостійної чи підпорядкованої іншим цілям, наявність 

специфічного мотиву); по-друге, результативність; по-третє, нормативність, тобто відповідність певним 

соціальним критеріям.  

Таким чином, з сучасних наукових позицій спілкування розглядається на трьох основних рівнях: 

комунікативному (враховує кодову систему мови, культурні традиції спілкування), інтерактивному, 

орієнтованому на комунікативну взаємодію адресанта та адресата; перцептивному (взаємне пізнання і 

розуміння комунікантів) [5, 32]. 

Трактування спілкування за комунікативною, діяльнісною схемою потребує передусім акцентування 

уваги на його цілеспрямованості та мотивації, адже для виникнення мовленнєвої діяльності, а відтак і 

спілкування необхідна  потреба в цьому спілкуванні. Ще в 30-ті роки ХХ ст. Л.С.Виготський наголошував, що 

перша потреба, котра виникає в онтогенезі, – це потреба дитини в спілкуванні з дорослими. Вона є важливою 

для всього подальшого соціального та психічного розвитку людини. 
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У конкретному комунікативному акті потреба у спілкуванні стає внутрішнім стимулом діяльності, тобто 

мотивом. Мотив спілкування пов’язаний із задоволенням потреби, з сукупністю зовнішніх і внутрішніх умов, 

які викликають активність суб’єкта. Мотиви виникають з об’єктивних потреб людини (матеріальних і 

духовних). Мотив завжди пов’язаний з конкретною ситуацією, з цілеспрямованими мовленнєвими діями, зі 

значимою діяльністю.  

Згідно з сучасними уявленнями  мовленнєве спілкування тлумачиться як така активність комунікантів, 

під час якої вони, впливаючи один на одного за допомогою знаків (вербальних і невербальних), організують 

спільну діяльність. Зміст, форма та обсяг мовленнєвих висловлювань детерміновані цілями і мотивами спільної 

діяльності комунікантів. Вербальне спілкування – це не просто обмін думками і, відповідно, мовленнєвий 

вплив індивідів один на одного, це соціально-комунікативна взаємодія людей з допомогою мовлення як 

способу формування і формулювання думки засобами мови [1, 45]. Цей процес потребує активності та взаємної 

спрямованості дій тих людей, які беруть у ньому участь, – адресанта й адресата. 

Адресант орієнтує своє висловлювання на можливості та інтереси адресату: тематично, професійно, з 

погляду статусу, соціальних ролей та ін. Адресат є дійсно активним як суб’єкт сприймання, розуміння та 

інтерпретації висловлювання (дискурсу, тексту). Розуміння та інтерпретація пов’язані зі складними 

когнітивними операціями на основі знання. В розумінні виявляються, передусім, значення; інтерпретація ж 

проникає в підтекст, контекст, смисл, містить фонові знання, пресупозиції та імплікації. З цього погляду 

суттєвим для результативного спілкування є орієнтування на попередній дискурс (текст), на вербальну та 

невербальну взаємодію. Реагування на попередню інформацію пов’язане з розумінням й інтерпретацією цієї 

інформації відповідно до власного життєвого та комунікативного досвіду, інтелектуального і національно-

культурного тезаурусу, власних оцінок, суджень, інтересів і под. Важливо зауважити: передумовою взаємодії 

суб’єктів, а відтак, і міжособистісного спілкування є спільність комунікативних навичок і установок 

(сприймання і продукування мовлення), спільність предметних, соціальних, культурних знань. 

Психолінгвістичну сутність спілкування можна пояснювати по-різному. Якщо спілкування представити 

як процес обміну думками, то його схема може виглядати так: говоріння   говоріння. Однак при цьому 

важливою умовою спілкування виступає ефективне слухання, наслідком чого й є взаєморозуміння. 

З таких позицій класичною формою мовленнєвого спілкування виступає діалог як найдавніша, первинна 

складна форма мовленнєвої взаємодії, а одиницею спілкування – висловлювання (М.М.Бахтін), межі якого 

визначає зміна мовленнєвих суб’єктів, тобто зміна мовців. Завершена цілісність висловлювання, яка забезпечує 

можливість відповіді (або відповідного розуміння), визначається трьома чинниками: 1) предметно-смисловою 

вичерпаністю; 2) мотивом і мовленнєвим задумом мовця; 3) типовими композиційно-жанровими формами 

завершення. Важливо, на наш погляд, наголосити й на такому моменті: висловлювання як одиниця 

мовленнєвого спілкування від початку будується з урахуванням можливих реакцій-відповідей, заради яких 

воно, по суті, і створюється. Отже, суттєвою (конститутивною) ознакою висловлювання є його зверненість до 

когось, його адресованість. 

Власне комунікативна роль адресата (реципієнта) полягає в словесній реакції – відповідній мовленнєвій 

дії, задум і виконання якої виникають на вищому рівні сприймання і розуміння. Складовими комунікативної 

ролі мовця є не лише власне говоріння і мовленнєвий вплив, але й реакція: на початку комунікативного акту 

його реакція співпадає з інтенцією. Мовець завжди першим сприймає свої комунікативні зусилля, своє 

мовлення, адресоване іншому. Таким чином, між комунікативними ролями відправника мовлення та його 

реципієнта виникає подвійна взаємозалежність: з одного боку, паралельна рівням породження і сприймання 

мовлення, з іншого – паралельна зміні суб’єктів мовлення. Засобом вираження цієї взаємозалежності виступає 

висловлювання як реальна одиниця мовленнєвого спілкування, чітко відмежована зміною мовленнєвих 

суб’єктів. 

Отже, якщо представляти спілкування як діяльність і взаємовплив, то схема спілкування матиме такий 

вигляд:  

 
Звідси випливає висновок: мовленнєве спілкування слід розглядати як з боку мовця, що вирішує через 

певні мовні форми своє комунікативно-інтенціональне завдання, так і з боку реципієнта, який повинен 

зрозуміти це завдання та адекватно зреагувати на нього (І.О. Зимня, М.І.Жинкін, В. Квінн). Проте незаперечним 

є й той факт, що говоріння (продукування мовлення) в процесі спілкування має більш самостійний, активний 

характер, а результат мовленнєвої взаємодії в її кінцевій фазі більше залежить від реципієнта. 

Таким чином, з сучасних психолінгвістичних позицій  у спілкуванні на перший план висуваються 

принцип мовленнєвої, соціально-комунікативної взаємодії суб’єктів (інтеракційна модель спілкування) і 

принцип діалогічності (діалогічна модель спілкування). 

З цього приводу буде доречним пригадати цікаві психолінгвістичні ідеї О.О.Потебні: “Мовлення 

невіддільне від розуміння, і той, хто говорить, відчуває, що слово належить йому, і водночас передбачає, що 

слово і зображення не складають виключно особистої його власності” [3, 121]. Загалом потрібно зауважити, що 

О.О.Потебня, як і В.Гумбольдт, надавав великого значення мисленнєво-творчій діяльності індивідуальної 
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свідомості, зокрема, актам породження мовлення, його сприйняття, інтерпретації. У відомій праці “Думка і 

мова” вчений, власне, розглядає мову як засіб міжособистісного спілкування, як засіб, за допомогою якого ми і 

пізнаємо, і створюємо, і виражаємо наш світ: слово виступає насамперед засобом розуміння мовця, аперцепції 

його думки [3,93]. Цілісне бачення слова в О.О.Потебні базувалося на загальнотеоретичному розумінні того, що 

видатний філолог називав законом “людської діяльності”, який напрочуд яскраво виявляється в живих актах 

спілкування, актах взаємодії процесів говоріння і сприймання (аудіювання). 

Науково доведено, що для повноцінного спілкування людина має розпоряджатися цілим рядом умінь, як-

от: уміти швидко й правильно орієнтуватися в умовах спілкування, правильно планувати мовлення, вибрати 

зміст акту спілкування, знайти адекватні засоби для передачі цього змісту і, крім того, вміти забезпечувати 

зворотній зв’язок. На цьому й базується процес формування в учнів відповідних умінь. 

Очевидно, що для мовленнєвого спілкування недостатньо володіти лише правилами породження 

висловлювання, необхідно, крім того, адекватно завданням спілкування будувати свій вплив на співрозмовника, 

організовувати свою мовленнєву і немовленнєву поведінку. Реальна комунікація (в конкретних ситуаціях 

спілкування) обов’язково спирається на фонові знання, екстралінгвістичний контекст, прагматичні імплікації, 

інтерактивний характер.   

Результат спілкування однаково залежить від участі обох комунікантів (адресанта – адресата), психологічних 

характеристик того, хто сприймає мовленнєвий сигнал, від структури самого мовленнєвого повідомлення, від умов 

мовленнєвої взаємодії та ситуації спілкування в цілому. Мовні засоби, що використовуються в різних ситуаціях 

спілкування невипадково інколи називають “ситуаційними діалектами”: структура висловлювання, ступінь його 

стислості, відбір лексики ситуативно, соціально та культурно обумовлені. Так само під час спілкування іноземною 

мовою незнання основних особливостей вербальної та невербальної поведінки, притаманних іншій комунікативній 

культурі, іншому лінгвосоціуму, призводить до комунікативного “збою”.  

Висновки. Таким чином, цілком очевидним є те, що для мовленнєвого спілкування недостатньо 

володіти лише правилами породження граматично правильних мовних конструкцій, необхідно, крім того, 

відповідно до мети  й умов спілкування  будувати своє висловлювання, тим самим здійснювати вплив на 

співрозмовника. Саме в цьому бачиться зв’язок проблеми мовленнєвого спілкування з не менш актуальною та 

перспективною проблемою комунікативної компетенції школярів як ступеня володіння певними нормами 

спілкування, поведінки, володіння етно- і соціально-психологічними еталонами, стандартами. Проаналізовані 

характеристики мовленнєвого спілкування в цілому важливі для організації процесу навчання іноземної мови за 

комунікативно-діяльнісною схемою, на основі комунікативних технологій. 
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МЕТОДИЧНА ОРГАНІЗАЦІЯ ВПРАВ ДЛЯ НАВЧАННЯ ЧИТАННЯ ЗА ПРИНЦИПОМ ТИПОЛОГІЇ 
 

Резюме. Стаття присвячена побудові типології вправ для навчання іноземних мов та створення на її 
основі системи навчання читання. 

Ключові слова: типологія вправ, система вправ, навчання читання. 

Постановка проблеми. Модернізація освітнього процесу, яка суттєво сприяє розвитку суспільства на 

початку третього тисячоліття, вимагає застосування сучасних методичних технологій у навчанні молодого 
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